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Oppgave A 

 

ΠΩΛΟΣ εἰπέ μοι, ὦ γεῖτον, ποῖ τρέχεις; 

ΠΡΩΤΑΡΧΟΣ οἴκαδε τρέχω ἔγωγε ἐπὶ τὰ ὅπλα. εἶτα δὲ εἰς τὴν ναῦν ταχέως πορεύομαι. δεινὸς γὰρ οὗτος ὁ 

κίνδυνος καὶ μέγας. ἀλλὰ διὰ τί σὺ οὐ μετὰ ἐμοῦ πορεύῃ; 

ΠΩΛΟΣ καὶ δὴ μετὰ σοῦ πορεύομαι. ἀλλὰ μένε, ὦ φίλε. 

ΠΡΩΤΑΡΧΟΣ ἀλλὰ ποῖ σὺ τρέχεις; 

ΠΩΛΟΣ εἰς τὴν οἰκίαν ἔγωγε, ἐπὶ τὸν τροπωτῆρα καὶ τὸ ὑπηρέσιον. δῆλον γὰρ ὅτι ἐπὶ ναυμαχίαν 

πορευόμεθα. 

 

οὕτως οὖν ἐκφέρει ὁ μὲν Πῶλος τόν τε τροπωτῆρα καὶ τὸ ὑπηρέσιον, ὁ δὲ τοῦ Πρωτάρχου παῖς τά τε ὅπλα 

καὶ τὴν λαμπάδα ἐκφέρει. ἔπειτα πορεύονται οἱ ἄνδρες πρὸς τὸν λιμένα. 

 

τροπωτήρ, ὁ: årereim 

ὑπηρέσιον, τό: pute 

 

 

1. Oversett den greske teksten til norsk. 

 

 

2. Besvar følgende grammatiske spørsmål: 

 

a. τρέχω: Bøy verbet i presens indikativ aktiv, 1., 2. og 3. person, entall og flertall. 

b. ἐκφέρει: Bestem formen og oppgi oppslagsformen til dette verbet. 

c. λιμένα: Bestem formen og bøy ordet i alle kasus, entall og flertall. 

 

 

3. Oversett følgende setninger til gresk: 

 

a. Protarkhos drar fra havna. 

b. Denne mannen er modig. 

 

 modig: ἀνδρεῖος 



  

Side 2 av 2 
 

Oppgave B 

 

ὅτε δ’ οἱ Ἕλληνες εἰσπεσόντες εἰς τὰς Ἀμαζόνας ἐμάχοντο, τότε δὴ οἱ Ἕλληνες ἐνίκησαν αὐτὰς ἐν τῇ μάχῃ. 

νικήσαντες δέ, τὰς Ἀμαζόνας τὰς ἐκ τῆς μάχης περιούσας ἔλαβον. λαβόντες δ’ αὐτάς, ἀπῆλθον ἐν τρισὶ 

πλοίοις· οὐ μέντοι ἀφίκοντο εἰς τὴν πατρίδα. ἐν γὰρ τῇ θαλάττῃ ὄντες οὐκ ἐφύλαξαν τὰς Ἀμαζόνας. αἱ δ’ 

Ἀμαζόνες, ἰδοῦσαι τοὺς ἄνδρας οὐ φυλάττοντας, ἀπέκτειναν. ἀλλ’ οὐκ ἔμπειροι ἦσαν περὶ τὰ ναυτικὰ αἱ 

Ἀμαζόνες. ἀποκτείνασαι οὖν τοὺς ἄνδρας ἔπλεον ᾗπερ ἔφερεν ὁ ἄνεμος. 

 τέλος δ’ εἰς τὴν τῶν Σκυθῶν γῆν ἀφικόμεναι καὶ ἀποβᾶσαι ἀπὸ τῶν πλοίων, ηὗρον ἱπποφόρβιον, καὶ τοὺς 

ἵππους λαβοῦσαι διήρπασαν τὴν τῶν Σκυθῶν γῆν. 

 

περίειμι: overleve 

ἱπποφόρβιον, τό: hesteflokk 

διαρπάζω: plyndre 

 

 

1. Oversett den greske teksten til norsk. 

 

 

2. Besvar følgende grammatiske spørsmål: 

 

a. τῇ μάχῃ: Bestem formen. Hvorfor er denne kasus brukt her? 

b. νικήσαντες: Bestem formen og oppgi oppslagsformen til dette verbet. 

c. τοὺς ἄνδρας: Bestem formen. Hvorfor er denne kasus brukt her? 

d. ηὗρον: Bestem formen og oppgi oppslagsformen til dette verbet. 

 

 

3. Oversett følgende setninger til gresk: 

 

a. Grekerne ønsker å kjempe. 

b. De kom, så og vant. 

c. Da Amazonene hadde plyndra byen, løp de hjemover. 

  

 ønske: βούλομαι 

 by: πόλις, ἡ  

 


